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Русский
Сертификат о соответствии
No. ТС RU С-DE.АЯ46.В.68640
Срок действия сертификата о соответствии
по 26.03.2020

Орган по сертификации «РОСТЕСТ–Москва» ЗАО «Регио-
нальный орган по сертификации и тестированию»
119049 г. Москва,
ул. Житная, д. 14, стр. 1
Сертификаты о соответствии хранятся по адресу:
ООО «Роберт Бош»
ул. Акад. Королева, 13 стр. 5
Россия, 129515, Москва

Дата изготовления указана на последней странице об-
ложки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время 

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые механи-

ческие воздействия на упаковку при транспортировке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование 
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях 
понятие «электроинструмент» распространяется на элек-
троинструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и 
на аккумуляторный электроинструмент (без сетевого 
шнура).

Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
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или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-

лаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы нахо-
дитесь в состоянии наркотического или алкогольно-
го опьянения или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы мо-
гут быть затянуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для дрелей 
алмазного сверления
Общие указания для дрелей алмазного сверления
 При выполнении работ, при которых рабочий ин-

струмент может задеть скрытую электропроводку 
или собственный сетевой кабель, держите электро-
инструмент за изолированные ручки. Контакт с про-
водкой под напряжением может привести к попаданию 
под напряжение металлических частей электроинстру-
мента и к поражению электротоком.
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 Используйте соответствующие металлоискатели 
для нахождения спрятанных в стене труб или про-
водки или обращайтесь за справкой в местное ком-
мунальное предприятие. Контакт с электропроводкой 
может привести к пожару и поражению электротоком. 
Повреждение газопровода может привести к взрыву. 
Повреждение водопровода ведет к нанесению матери-
ального ущерба или может вызвать поражение элек-
тротоком.

 Храните электроинструмент, которым Вы не поль-
зуетесь, в надежном месте. Место для хранения 
должно быть сухим и должно закрываться на ключ. 
Этим предотвращается возможность повреждения 
электроинструмента при хранении или вследствие ис-
пользования неопытными лицами.

 Содержите рукоятки пилы в сухом и чистом состоя-
ниии и своевременно удаляйте попавшие на них ма-
сло и жиры. Жирные или замасленые рукоятки стано-
вятся скользкими, что ведет к потере контроля над пи-
лой.

 Не работайте с электроинструментом с поврежден-
ным шнуром питания. Не касайтесь поврежденного 
шнура, отсоедините вилку от штепсельной розетки, 
если шнур был поврежден во время работы. Повре-
жденный шнур повышает риск поражения электрото-
ком.

 Регулярно проверяйте шнур питания и отдавайте 
поврежденный шнур в ремонт только в авторизиро-
ванную сервисную мастерскую для электроинстру-
ментов Bosch. Меняйте поврежденные удлинители. 
Это необходимо для обеспечения безопасности элек-
троинструмента.

 Носите нескользящую обувь. Так Вы сможете избе-
жать травм, которые можно получить, поскользнув-
шись на гладких поверхностях.

 Используйте только оригинальные принадлежности 
фирмы Bosch.

 Строго соблюдать указания по безопасности и эк-
сплуатации применяемой сверлильной стойки и 
принадлежностей! 

 Электроинструмент подключайте к электросети, за-
земленной согласно предписаниям. Штепсельная 
розетка и кабель-удлинитель должны иметь работоспо-
собный защитный проводник.

 Электроинструмент разрешается подключать толь-
ко к электросети с защитным проводом и достаточ-
ными характеристиками.

Указания по технике безопасности для работы без 
сверлильной станины
 Используйте прилагающиеся к электроинструменту

дополнительные рукоятки. Потеря контроля может 
иметь своим следствием телесные повреждения.

 Всегда держите электроинструмент во время рабо-
ты обеими руками, заняв предварительно устойчи-
вое положение. Двумя руками Вы работаете более 
надежно с электроинструментом.

 Выждите полной остановки электроинструмента и 
только после этого выпускайте его из рук. Рабочий
инструмент может заесть, и это может привести к поте-
ре контроля над электроинструментом.

 При заклинивании рабочего инструмента выключи-
те электроинструмент. Устраните причину заклини-
вания рабочего инструмента.

 Перед включением электроинструмента убедитесь 
в том, что рабочий инструмент может свободно вра-
щаться.  При включении электроинструмента с закли-
нившим рабочим инструментом возникают большие
реакционные моменты.

Указания по технике безопасности для работы со 
сверлильной станиной
 Никогда не отходите от электроинструмента до его 

полной остановки. Электроинструменты на выбеге мо-
гут стать причиной травм.

Указания по технике безопасности для мокрого 
сверления
 Никогда не используйте электроинструмент без 

прилагающегося устройства защитного отключения 
(PRCD).

 Перед началом работы провьте исправность 
устройства защитного отключения (PRCD). Повре-
жденное устройство защитного отключения (PRCD) 
нужно отремонтировать или заменить в мастерской 
Bosch. 

 Следите за тем, чтобы ни находящиеся на рабочем 
участке лица, ни сам электроинструмент не имели 
контакта с вытекающей водой.

При мокром сверлении 
над головой нужно соби-
рать выступающую воду. 
Для этого установите элек-
троинструмент в сверлиль-
ную станину и монтируйте 
водоулавливающее коль-
цо (см. «Принадлежно-
сти/запчасти», стр. 117).

 Следите за тем, чтобы шланги для воды, соедини-
тельные детали и водоулавливающее кольцо (при-
надлежность) были в безупречном состоянии. Ме-
няйте поврежденные или изношенные детали пе-
ред следующим пользованием. Выступание воды из 
деталей электроинструмента повышает риск пораже-
ния электрическим током.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пораже-
ния электрическим током, пожара и тяже-
лых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.
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Применение по назначению
Электроинструмент предназначен для использования 
вместе с охлаждаемыми алмазными сверлильными ко-
ронками и системой подачи воды для мокрого сверления 
бетона и железобетона. Электроинструмент можно ком-
бинировать с устройством для отсоса (кольцом для улав-
ливания воды и влагоотсосом/пылесосом).
Электроинструмент предназначен для сухого сверления 
неохлаждаемыми алмазными коронками в кирпиче, пес-
чанике, газобетоне и плитке.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Выключатель
2 Кнопка фиксирования выключателя
3 Устройство защитного отключения (PRCD)
4 Шланг отсасывания*
5 Патрубок отсоса*
6 Адаптер отсасывания
7 Переходник для подключения воды
8 Фитинг для подключения к крану
9 Запорный кран для воды

10 Переключатель передач
11 Кулачковая муфта
12 Дополнительная рукоятка (с изолированной 

поверхностью)
13 Рукоятка (с изолированной поверхностью)
14 Сверлильная коронка*
15 Сверлильный шпиндель
16 Барашковый винт для регулировки дополнительной 

рукоятки
17 Ватерпас для выверки по горизонтали
18 Ватерпас для выверки по вертикали

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.

Технические данные

Данные по шуму и вибрации
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с 
EN 60745-2-1.
А-взвешенный уровень шума от электроинструмента со-
ставляет обычно: уровень звукового давления 88 дБ(А); 
уровень звуковой мощности 99 дБ(А). Недостоверность 
K=3 дБ.
Применяйте средства защиты органов слуха!
Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направ-
лений) и погрешность K определены в соответствии с 
EN 60745-2-1: 
Сверление бетона: ah =4,8 м/с2, K=1,5 м/с2.
Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой изме-
рений, прописанной в EN 60745, и может использоваться 
для сравнения электроинструментов. Он пригоден также 
для предварительной оценки вибрационной нагрузки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент 
будет использован для выполнения других работ, с различ-
ными принадлежностями, с применением сменных рабо-
чих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предпи-
саниям, то уровень вибрации может быть иным. Это может 
значительно повысить вибрационную нагрузку в течение 
всей продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение опре-
деленного временного интервала нужно учитывать также и 
время, когда инструмент выключен или, хотя и включен, 
но не находится в работе. Это может значительно сокра-
тить нагрузку от вибрации в расчете на полное рабочее 
время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабочих 
инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, органи-
зация технологических процессов.

Заявление о соответствии
Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что 
описанный в разделе «Tехнические данные» продукт от-
вечает всем соответствующим положениям Директив 
2011/65/EU, до 19 апреля 2016: 2004/108/EС, начиная 
с 20 апреля 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EС, включая их 
изменения, а также следующим нормам: EN 60745-1, 
EN 60745-2-1.

Дрель алмазного сверления GDB 180 WE
Товарный № 3 601 A89 8..
Ном. потребляемая мощность Вт 2000
Полезная мощность Вт 1340
Номинальное число оборотов n0
– 1-ая передача
– 2-ая передача

мин-1

мин-1
900

2800
Диаметр просверливаемого 
отверстия
– в каменной кладке, оптимально
– в каменной кладке, возможно
– в бетоне, оптимально
– в бетоне, возможно

мм
мм
мм
мм

40–180
0–180

40–150
0–180

Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При 
других значениях напряжения, а также в специфическом для стра-
ны исполнении инструмента возможны иные параметры.

Патрон 1 1/4" UNC
Давление подачи воды, макс. бар 3
Вес в соответствии с 
EPTA-Procedure 01:2014
– без дополнительной рукоятки
– с дополнительной рукояткой

кг
кг

5,2
5,5

Класс защиты /I

Дрель алмазного сверления GDB 180 WE

Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При 
других значениях напряжения, а также в специфическом для стра-
ны исполнении инструмента возможны иные параметры.
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Техническая документация (2006/42/EС):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.05.2015

Сборка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.

Работа без сверлильной стойки
 Используйте прилагающиеся к электроинструменту

дополнительные рукоятки. Потеря контроля может 
иметь своим следствием телесные повреждения.

При эксплуатации без сверлильной станины всегда уста-
навливайте дополнительную рукоятку 12. Для этого на-
деньте дополнительную рукоятку на сверлильный шпин-
дель 15 до шейки шпинделя (см. рис. на странице с изо-
бражением инструмента). Туго закрутите по часовой 
стрелке барашковый винт для регулировки дополнитель-
ной рукоятки 16.
Дополнительную рукоятку 12 можно повернуть в любое 
положение, чтобы обеспечить возможность безопасной и 
не утомляющей работы с инструментом.
Поверните барашковый винт для установки дополнитель-
ной рукоятки 16 против часовой стрелки и поверните ру-
коятку 12 в нужное положение. Затем крепко затяните ба-
рашковый винт 16 в направлении часовой стрелки.
 Перед выполнением любых работ убедитесь в том, 

что барашковый винт 16 крепко затянут. Выход ин-
струмент из-под контроля может иметь своим следст-
вием травмы.

Работа со сверлильной стойкой
 Неукоснительно соблюдайте указания по безопа-

сности и эксплуатации для применяемой сверлиль-
ной стойки!

Для удобства работы Вы можете установить электроин-
струмент в алмазную сверлильную станину GCR 180.
Перед установкой электроинструмента нужно снять до-
полнительную рукоятку 12. Для этого отпустите барашко-
вый винт для регулировки дополнительной рукоятки 16 
поворотом против часовой стрелки и снимите дополни-
тельную рукоятку со сверлильного шпинделя 15.
Чтобы вставить электроинструмент в сверлильную стой-
ку, прочитайте и соблюдайте руководство по эксплуата-
ции.

Установка/смена сверлильной коронки
 Эксплуатация в сверлильной станине: перед любы-

ми манипуляциями с электроинструментом, в пере-
рывах в работе и при неиспользовании электроинс-
тумента закрутите стояночный тормоз в целях пре-
дотвращения непреднамеренного перемещения. 
Прочитайте и соблюдайте руководство по эксплуата-
ции сверлильной станины.

Выбор сверлильной коронки

Установка сверлильной коронки
 Перед установкой проверяйте сверлильные корон-

ки. Устанавливайте только безукоризненные свер-
лильные коронки. Поврежденные или деформиро-
ванные сверлильные коронки могут привести к опа-
сным ситуациям.

Перед установкой очищайте сверлильные коронки. Слег-
ка смазывайте резьбу сверлильной коронки или наносите 
антикоррозийный спрей.
Закрутите сверлильную коронку 1 1/4" UNC 14 на свер-
лильный шпиндель 15.
 Проверьте прочную посадку сверлильной коронки. 

Неправильно или ненадежно закрепленные сверлиль-
ные коронки могут во время работы соскочить со 
шпинделя и подвергнуть Вас опасности.

Снятие сверлильной коронки
 При смене сверлильной коронки пользуйтесь за-

щитными перчатками. При продолжительной работе 
электроинструмента сверлильная коронка может силь-
но нагреться.

Отпустите сверлильную коронку 14 с помощью вилочного 
гаечного ключа (размер 41 мм). При этом придерживайте 
вторым вилочным гаечным ключом (размер 32 мм) двух-
гранный хвостовик сверлильного шпинделя 15.

Подключение водяного охлаждения/
отсасывания пыли
Если коронки мокрого или сухого сверления будут при ра-
боте недостаточно охлаждаться, то возможно поврежде-
ние алмазных сегментов или заклинивание сверлильной 
коронки в отверстии. Поэтому следите при мокром свер-
лении за достаточным водяным охлаждением и при сухом 
сверлении за действенным отсосом пыли.
При увеличении диаметра имеющегося отверстия послед-
нее должно быть тщательно заделано, чтобы обеспечить 
достаточное охлаждение сверлильной коронки.
 Присоединенные шланги, запорные вентили или 

принадлежности не должны мешать процессу свер-
ления. 

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Сверлильные головки фирмы Bosch имеют цветное обо-
значение:
Коронки мокрого сверления синего цвета
Коронки сухого сверления светло серого цвета
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Подключение водяного охлаждения
Установите переходник для подключения воды 7 на кулач-
ковую муфту 11 и затяните поворотом до упора по часо-
вой стрелке.
Закройте запорный кран воды 9. Присоедините подачу 
воды к крану 8. Подача воды возможна из передвижного 
резервуара воды под давлением (принадлежность) или от 
стационарного водопровода.
Если электроинструмент установлен в сверлильную ста-
нину, выступающую при сверлении воду можно собирать 
водоулавливающим кольцом и влагоотсосом/пылесосом 
(и то, и другое принадлежности).
 При мокром сверлении над головой нужно собирать 

выступающую воду. Для этого установите электроин-
струмент в сверлильную станину и монтируйте водоу-
лавливающее кольцо.

Для монтажа водоулавливающего кольца прочитайте и 
выполняйте его инструкцию по эксплуатации.

Присоединение пылеотсоса
 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 

содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
– По возможности используйте пригодный для мате-

риала пылеотсос.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-

ской с фильтром класса Р2.
Соблюдайте действующие в Вашей стране предписа-
ния для обрабатываемых материалов.

Установите переходник для подключения воды 6 на кулач-
ковую муфту 11 и затяните поворотом до упора по часо-
вой стрелке.
Подключите шланг отсоса 4 подходящего к этой системе, 
рекомендуемого влагоотсоса/пылесоса (см. «Принадлеж-
ности/запчасти», стр. 117) к патрубку отсоса 5.

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
 Примите во внимание напряжение в сети! Напряже-

ние источника питания должно соответствовать дан-
ным на заводской табличке электроинструмента.

 До начала работы проконсультируйте ответственно-
го специалиста по статике, архитектора или ответст-
венное руководство строительством. Разрезайте 
арматуру только с разрешения статика сооружения.

 При просверливании стен или перекрытий обяза-
тельно проверяйте соответствующие помещения на 
наличие препятствия. Оградите строительный уча-
сток и предохраните высверленный керн против 
выпадания с помощью опалубки.

Проверка исправности устройства защитного 
отключения (PRCD)
Каждый раз перед началом работы проверяйте исправ-
ность устройства защитного отключения (PRCD) 3:
– Нажмите на кнопку «TEST» на устройстве защитного от-

ключения (PRCD). Красный контрольный индикатор га-
снет.

– Нажмите на кнопку «RESET». Электроинструмент дол-
жен теперь включиться.

Если красный контрольный индикатор не гаснет, если Вы 
нажимаете на кнопку «TEST», или если он опять гаснет при 
включении электроинструмента, электроинструмент нуж-
но проверить в авторизированной сервисной мастерской 
Bosch.
 При неисправности устройства защитного отключе-

ния (PRCD) работать с электроинструментом не раз-
решается. 

Включение
Нажмите на кнопку «RESET» на устройстве защитного от-
ключения (PRCD) 3.
Мокрое сверление: Установите запорный кран для воды 9 
на проток.
Чтобы включить электроинструмент, нажмите на выклю-
чатель 1 и держите его нажатым.
Чтобы зафиксировать нажатый выключатель, дополни-
тельно нажмите на кнопку фиксирования выключателя 2.
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.

Выключение
Отпустите выключатель 1. При зафиксированном выклю-
чателе 1 нажмите сначала на него и отпустите.
Мокрое сверление: Закройте запорный кран воды 9. От-
соедините кран 8 от подачи воды. Откройте запорный 
кран 9 и слейте остатки воды.

Ограничение пускового тока
Электроника электроинструмента мягко запускает мотор 
и предотвращает слишком большой пусковой ток.

Защита от непреднамеренного запуска
Защита от непреднамеренного включения предотвращает 
неконтролируемый запуск электроинструмента после пе-
рерыва в подаче питания.
Для повторного включения нажмите на кнопку «RESET» 
на устройстве защитного отключения (PRCD) 3. После это-
го установите выключатель 1 в положение выключения и 
заново включите электроинструмент.

Настройка числа оборотов
С помощью переключателя передач 10 можно выбирать 
две скорости вращения.
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Передачи рекомендуются для следующих диаметров 
просверливаемого отверстия:

Указания по применению
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
Для засверления отверстия без сверлильной стойки при-
меняйте центрирующий крест (принадлежность).
Засверливайте на 1-ой передачи с низким числом оборо-
тов до равномерного вращения сверлильной коронки в 
материале. Затем при надобности включите вторую пере-
дачу.
Давление прижатия зависит от просверливаемого матери-
ала. Сверлите с равномерным усилием. Время от времени 
слегка вытягивайте сверлильную коронку из отверстия 
для удаления шлама из алмазных сегментов.

Предохранительная муфта
 При заедании или заклинивании рабочего инстру-

мента привод патрона отключается. В целях предо-
сторожности всегда держите электроинструмент 
из-за возникающих при этом сил крепко и надежно 
обеими руками и займите устойчивое положение.

Защита от перегрузки
При выходе за пределы порога перегрузки электроин-
струмент начинает ощутимо дергаться. Уменьшите силу 
прижима, пока электроинструмент опять не заработает 
нормально.
Если сила прижима не будет уменьшена, электроинстру-
мент отключается. После этого Вы можете сразу же опять 
включить электроинструмент, однако Вы должны рабо-
тать с меньшим прижимом.

Удаление высверленного керна

Мокрое сверление: По окончании сверления оставьте по-
дачу воды на короткое время включенной, чтобы вымыть 
шлам между коронкой и керном.

Если высверленный керн не выходит из сверлильной ко-
ронки, то ударами мягкой древесины или пластмассовой 
детали по коронке отделите керн от коронки. При надоб-
ности выдавить керн через вставляемый конец коронки.
Указание: Не ударяйте твердыми предметами по свер-
лильной коронке (опасность деформации)!

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-

ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

Очищайте сверлильный шпиндель 15 после работы. Вре-
мя от времени наносите антикоррозийный спрей на свер-
лильный шпиндель и коронку 14.
Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.

Принадлежности/запчасти
Алмазная сверлильная станина GCR 180  . . 0 601 190 100
Водоулавливающее кольцо (GCR 180)  . . 2 608 550 621
Уплотняющая крышка водоулавливающего 
кольца (GCR 180)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 550 624
Крепежный набор:
– для бетона . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 002 000
– для каменной кладки . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745
Набор дюбелей для бетона . . . . . . . . . . . . . 2 608 002 001
Вакуумный набор . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 550 623
Уплотнительная резинка для вакуумного 
набора (GCR 180)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 550 625
Резервуар для воды под давлением  . . . . . 2 609 390 308
Переходник G 1/2" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 598 043
Влагоотсос/пылесос GAS 35 M AFC
Влагоотсос/пылесос GAS 55 M AFC

1-ая передача 2-ая передача
Мокрое сверление 80–180 мм 25–60 мм
Сухое сверление 80–180 мм 25–60 мм

 По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31  
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